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Veranstaltungskalender – Calendario delle manifestazioni

Mo/lu	 03.08. 	� 21.00 Uhr, Kapuzinergarten, Sommerkino Bildungsausschuss: 
Zweitland 

Di/ma	 04.08.	� 21.00 Uhr, Kapuzinergarten, Sommerkino Bildungsausschuss: 
My Boyfriend el Fascista 

Mi/me	 05.08.	 �18.00 Uhr, Dürersaal, Sommerkino ELKI und Stadtbibliothek: 
Latte Igel und der magische Wasserstein

Do/gi	 06.08. 	� ore 21, parco dei cappuccini, Cinema sotto le stelle Circolo Cul-
turale Sabiona: Un mondo a parte 

Sa/sa	 08.08.	 St. Lorenzi Markt – mercato a Chiusa
Sa/sa	 08.08.	 Second Chance ore 07.30-11.30 Uhr
Sa/sa	 08.08.	� Laurentius-Fest, Kulturtreff Rotlahn & Bergwerk Villanders,  

ab 14.30 Uhr
Sa/sa	 16.08.	� Abschieds- und Dankgottesdienst in der Pfarrkirche St. Andreas 

in Klausen mit anschließender Prozession, 9.00 Uhr | messa bi-
lingue di saluto e di ringraziamento nella chiesa parrocchiale di 
Sant’Andrea a Chiusa, seguita da una processione, ore 9.00

Bauernmarkt | Mercato contadino | DO–GIO | 16.04.–05.11.2026
ore 8.00–12.30 Uhr | Tinneplatz Klausen | Piazza Tinne Chiusa

UNA BOCCATA D’ARTE: 20.06.-14.09.2026



AUS DER GEMEINDESTUBE – IL COMUNE INFORMA

Die Gemeindeverwaltung teilt mit, dass die Recyclinghöfe und 
Minirecyclinghöfe der Gemeinde Klausen am Samstag, den  
15. August 2026 aufgrund des Feiertages (Maria Himmelfahrt) 
geschlossen bleiben und dass es KEINE ERSATZÖFFNUNG gibt. 
Wir bitten um Verständnis.

L’amministrazione comunale comunica che sabato 15 agosto 2026, in occasio-
ne della festività dell'Assunzione di Maria (Ferragosto), i riciclaggi e minirici-
claggi del comune di Chiusa rimarranno chiuso. 
NON È PREVISTA UN’APERTURA DI RECUPERO. 
Ci scusiamo per il disagio e ringraziamo per la comprensione.

TOURISMUSGEN. KLAUSEN, BARBIAN, FELDTHURNS UND VILLANDERS 
SOCIETÀ COOP. TURISTICA CHIUSA, BARBIANO, VELTURNO E VILLANDRO 

Kostenlose Stadtführung zum Jubiläum 150 Jahre FF Klausen
Auf den Spuren der Klausner Feuerwehr
Die Freiwillige Feuerwehr Klausen feiert heuer ihr 150-jähriges Bestehen – beglei-
tet von zahlreichen kleinen und großen Veranstaltungen. Doch der Brandschutz 
in der mittelalterlichen Stadt hat eine noch viel längere Tradition: Seine Wurzeln 
reichen bis ins Mittelalter zurück.
Begleiten Sie die Stadtführerin Maria Gall Prader auf einem einstündigen Rund-
gang durch Klausen und entdecken Sie spannende Geschichten und historische 
Schauplätze.
 
Termine:
30.07.2026 um 18:30 Uhr
27.08.2026 um 18:30 Uhr
24.09.2026 um 18:30 Uhr
Treffpunkt: Marktplatz 1, Infobüro Klausen
Online-Anmeldung erforderlich: https://www.klausen.it/de/entdecken/events.html
 
Vista guidata gratuita della città per il 150° anniversario VVF Chisa
Sulle tracce dei Vigili del Fuoco di Chiusa
Quest’anno i Vigili del Fuoco Volontari di Chiusa festeggiano il loro 150° anniver-
sario con numerosi eventi, grandi e piccoli. La protezione antincendio nella città 
medievale vanta però una tradizione ancora più antica, le cui origini risalgono al 
Medioevo.
Accompagnate la guida Maria Gall Prader in una passeggiata di un’ora attraverso 
Chiusa e scoprite storie affascinanti e luoghi ricchi di storia. 



Date:
30.07.2026 alle ore 20:00
27.08.2026 alle ore 20:00
Punto di ritrovo: Piazza Mercato 1, Ufficio Turistico di Chiusa
Iscrizione online necessaria: https://www.klausen.it/de/entdecken/events.html

BILDUNGSAUSSCHUSS KLAUSEN

Liebe Filmfans, liebe FreundInnen des Bildungsausschusses Klausen, 
bald ist es soweit: das SOMMERKINO unter den Sternen im Kapuzinergarten (und 
Dürersaal) in Klausen findet statt. Von Montag, 03.08., bis Donnerstag, 06.08., er-
wartet euch ein abwechslungsreiches Kinoprogramm unter freiem Himmel. 

Montag 03.08., 21.00 Uhr, Kapuzinergarten: „Zweitland“
Den Auftakt unseres Sommerkinos macht der Film „Zweitland“. In seinem Kinode-
büt beleuchtet Michael Kofler packend und eindringlich die Ereignisse rund um die 
„Feuernacht“ in Südtirol. Ein bewegender Film über Geschichte, Identität und die 
Folgen einer bewegten Zeit. 

SOMMERKINOunter den Sternenunter den Sternenunter den Sternen

POPCORN

UND

GETRÄNKE

GEGEN

FREIWILLIGE

SPENDE

MONTAG 03.08.2026
21:00 UHR

KAPUZINERGARTEN KLAUSEN

EINTRITT FREI



Dienstag, 04.08., 21.00 Uhr, Kapuzinergarten: „My Boyfriend el Fascista“
Als zweiten Film zeigen wir „My Boyfriend el Fascista“ (ital.+span. mit dt. Unter-
titeln). In seinem eindrucksvollen Dokumentarfilm belgeitet der Südtiroler Regis-
seur Matthias Lintner eine außergewöhnliche Geschichte über Liebe, politische 
Überzeugungen und die Frage, wie wir mit unterschiedlichen Weltanschauungen 
umgehen. Ein persönlicher und bewegender Film, der aktuelle gesellschaftliche 
Themen aufgreift und zum Nachdenken anregt. 

Mittwoch, 05.08., 18.00 Uhr, Dürersaal: Latte Igel und der magische Wasserstein 
Diesen Film zeigen das ELKI und die Stadtbibliothek Klausen, Details sind im vor-
herigen Abschnitt zu finden 

Giovedì, 06/08/, ore 21, parco dei cappuccini: Un Mondo a parte 
Questo film viene proiettato dal Circolo Culturale Sabiona, maggiori dettagli nella 
sezione successiva 

Wir freuen uns auf gemeinsame Kinoabende unter freiem Himmel. Kommt vorbei 
und genießt besondere Sommerabende mit Filmen, die berühren und zum Nach-
denken anregen.

SOMMERKINOunter den Sternenunter den Sternenunter den Sternen

POPCORN

UND

GETRÄNKE

GEGEN

FREIWILLIGE

SPENDE

DIENSTAG 04.08.2026
21:00 UHR

KAPUZINERGARTEN KLAUSEN

EINTRITT FREI

SOMMERKINOunter den Sternenunter den Sternenunter den Sternen

POPCORN

UND
WASSER

GEGEN

FREIWILLIGE

SPENDE

MITTWOCH, 05.08.2026
18:00 UHR

DÜRERSAAL KLAUSEN

EINTRITT FREI

BITTE BRING EINESITZUNTERLAGEMIT! 



CIRCOLO CULTURALE SABIONA 

Il Circolo Culturale Sabiona di Chiusa  
e il Bildungsausschuss Klausen

presentano
“Cinema sotto le stelle”

nel Parco dei Cappuccini di Chiusa

ll film UN MONDO A PARTE mettere in luce un fenomeno spesso trascurato come 
la scomparsa di comunità rurali e montane. Ha ottenuto recensioni molto favore-
voli da parte dalla critica cinematografica che ne ha apprezzato la regia e sceneg-
giatura, oltre che l&#39;interpretazione di Antonio Albanese e Virginia Raffaele.
Dopo anni di insegnamento nella giungla romana, il maestro elementare Michele 
Cortese riesce a farsi assegnare ad una scuola composta da un’unica pluriclasse, 
con bambini dai 7 ai 10 anni, nel cuore del Parco Nazionale d’Abruzzo. Grazie all’a-
iuto della vicepreside Agnese e dei bambini, supera la sua inadeguatezza metropo-
litana e diventa uno di loro. Quando tutto sembra andare per il meglio.

CINEMAsotto le stellesotto le stellesotto le stelle

POPCORN E

BEVANDE A

OFFERTA

LIBERA

GIOVEDÌ 6 AGOSTO 2026
ORE 21:00 

PARCO DEI CAPPUCCINI CHIUSA

ENTRATA LIBERA



BÜRGERKAPELLE & JUGENDKAPELLE KLAUSEN

Sommerkonzerte
Die klassischen Sommerkonzerte gehören fest zur Tradition und bieten ein ab-
wechslungsreiches Musikerlebnis für Jung und Alt. Mit traditioneller Blasmusik, 
modernen Arrangements und einem angenehm gestalteten Programm sorgen die 
Musikerinnen und Musiker der Bürgerkapelle Klausen sowie der Jugendkapelle 
Klausen für stimmungsvolle Konzertabende unter freiem Himmel.
Konzerttermine im Überblick

JUGENDKAPELLE KLAUSEN
01.08.	 Festplatz Gufidaun, 18.00 Uhr

04.08. 	� Gemeinschaftskonzert mit der Jugendkapelle Klausen,  
Postplatz Klausen, 19.30 Uhr

BÜRGERKAPELLE KLAUSEN
02.08. 	 Musikfest Gufidaun, Festplatz Gufidaun mit Einzug , 14.00 Uhr

05.08. 	 Sommernacht Festl Natz, Festplatz Natz mit Einzug, 20.00 Uhr

07.08. 	 Sommerkonzert in Seis, Dorfzentrum Pavillon, 20:.30 Uhr

14.08. 	� Gemeinschaftskonzert mit der Jugendkapelle Klausen,  
Postplatz Klausen, 19.30 Uhr

15.08.	 Konzert beim Völser Kirchtig mit Umzug, 14.00 Uhr

Die Kapellen freuen sich auf zahlreiche Besucherinnen und Besucher und laden 
dazu ein, gemeinsam musikalische Sommerabende in geselliger Atmosphäre zu 
genießen.



PFARRGEMEINDERAT – CONSIGLIO PASTORALE PARROCCHIALE

Liebe Klausnerinnen und Klausner,
wie bereits bekannt ist, wird unser geschätzter Herr Dekan Georg Johann Martin 
mit 1. September 2026 seinen Dienst in seinem neuen Wirkungsbereich, den Pfar-
reien St. Michael Eppan, Girlan und Frangart, antreten.
Für die vielen gemeinsamen Jahre, seinen unermüdlichen Einsatz sowie die Freu-
de und Zuversicht, die er in seinem Wirken vermittelt hat, möchten wir ihm im 
Rahmen eines gemeinsamen Gottesdienstes unseren aufrichtigen Dank und unse-
re große Anerkennung aussprechen.

Dazu laden wir Euch herzlich zum zweisprachigen Abschieds- und Dankgottes-
dienst am Sonntag, 16. August 2026, um 9.00 Uhr in der Pfarrkirche St. Andreas 
in Klausen mit anschließender Prozession ein.

Wir freuen uns, wenn möglichst viele Klausnerinnen und Klausner sowie die Vor-
stände und Mitglieder aller Vereine und Verbände gemeinsam mit uns diesen be-
sonderen Anlass mitfeiern.
Im Anschluss an den Gottesdienst und die Prozession sind alle herzlich zu einem 
Umtrunk auf dem Pfarrplatz eingeladen.
Wir freuen uns auf Euer zahlreiches Kommen!

Die Mitglieder des Pfarrgemeinderates Klausen

Cari abitanti di Chiusa,
come già sapete, il nostro stimato decano Georg Johann Martin, a partire dal 1° 
settembre 2026, inizierà il suo servizio pastorale, nelle parrocchie di San Michele 
ad Appiano, a Cornaiano e a Frangarto.
Per i tanti anni trascorsi insieme, per il suo instancabile impegno e per la gioia e la 
fiducia che ci ha trasmesso con la sua opera, desideriamo esprimergli, nel corso di 
una celebrazione eucaristica bilingue, i nostri più sinceri ringraziamenti e il nostro 
sentito riconoscimento.

A tal fine siete tutti cordialmente invitati alla messa bilingue di saluto e di rin-
graziamento che si terrà domenica 16 agosto 2026, alle ore 9.00 nella chiesa 
parrocchiale di Sant’Andrea a Chiusa, seguita da una processione.

Sarà per noi un grande piacere avere la presenza del maggior numero possibile 
di abitanti di Chiusa, nonché dei consigli direttivi e dei soci di tutte le associazioni, 
per celebrare insieme questa occasione speciale.
Al termine della cerimonia religiosa e della processione, siete tutti cordialmente 
invitati a un rinfresco in piazza Parrocchia.
Vi aspettiamo numerosi!

I membri del Consiglio Pastorale Parrocchiale di Chiusa



VERSCHIEDENES – VARIE

Kostenloses Bauwissen für die Bürger der Gemeinde

Wer baut, saniert, renoviert oder sein Zuhause modernisieren möchte, findet ab 
sofort im Gemeindebauamt eine kostenlose und unabhängige Orientierungshilfe: 
Die neue Ausgabe des BAUFUCHS liegt dort kostenlos zur Mitnahme auf.
Auf 256 Seiten bietet der BAUFUCHS verständliche und praxisnahe Informationen 
rund um Bauen, Wohnen, Sanieren und Energiesparen – ergänzt durch QR-Codes 
zu weiterführenden Online-Inhalten sowie eine neue Vorlesefunktion. Seit 30 Jah-
ren unterstützt das Handbuch die Menschen in Südtirol dabei, fundierte Entschei-
dungen zu treffen.
Der BAUFUCHS ist kostenlos in allen Südtiroler Gemeindebauämtern, bei den Raif-
feisenkassen, der Südtiroler Volksbank, der Südtiroler Sparkasse sowie bei zahlrei-
chen Partnerbetrieben erhältlich.

Weitere Informationen, Fachartikel, Downloads und das 
Bau-Branchenverzeichnis finden Sie unter www.baufuchs.com. 

Die italienische Ausgabe ist unter www.edilidee.it verfügbar.



STADTMUSEUM KLAUSEN – MUSEO CIVICO DI CHIUSA

Triennale Klausen 2026
Kunst im öffentlichen Raum unter dem Leitthema „Mensch sein"

Fünf Hauptkünstler bespielen den öffentlichen Raum, 
zwölf Gastkünstler:innen das Stadtmuseum.

Die erste Triennale Klausen läuft vom 13. Juni bis 7. November 2026.

Vom 13. Juni bis 7. November 2026 wird Klausen zur Bühne für zeitgenössi-
sche Kunst: Die erste Ausgabe der Triennale Klausen bringt unter dem Leitthe-
ma „Mensch sein" fünf Monate lang künstlerische Positionen in den öffentlichen 
Raum der Stadt und ins Stadtmuseum. Veranstalter ist der Verein Hexagon EO in 
Zusammenarbeit mit der Gemeinde Klausen, dem Stadtmuseum Klausen und der 
Tourismusgenossenschaft Klausen. Fünf Hauptkünstler gestalten ortsspezifische 
Arbeiten an fünf Orten im Gemeindegebiet, zwölf Gastkünstler:innen stellen im 
Stadtmuseum aus. Eröffnet wird die Triennale am Samstag, 13. Juni 2026, um 15 
Uhr im Dürersaal beim Stadtmuseum.

Das Leitthema: „Mensch sein"
„Mensch sein" ist die Frage, die die erste Triennale trägt. Mensch sein heißt zual-
lererst, einander begegnen zu können und berührbar zu bleiben – und so fragt die 
Triennale: Was verbindet uns, jenseits aller Unterschiede? Rund um diese Frage 
öffnet sie einen Raum für Identität, Gemeinschaft, Solidarität, Vielfalt und Zusam-
menhalt. Kunst versteht sie dabei nicht als isoliertes Ereignis, sondern als Brücke 
zwischen Menschen – als Anlass für Begegnung, Austausch und Reflexion mitten 
im Alltag der Stadt. Sie behauptet keine Antworten, sondern stellt Fragen.

Das Hexagon und das Rahmenprogramm
Der Trägerverein Hexagon trägt das Sechseck im Namen. Seine fünf Hauptkünstler 
– Lukas Mayr (Initiator), Patrick Obkircher, Christian Gufler, Florian Tschurtschent-
haler und Bernhard Reiterer – bilden das künstlerische Fundament der Triennale. 
Das sechste Element ist die Stadt Klausen selbst – Ort, Bühne und Mitwirkende zu-
gleich, die das Sechseck vervollständigt. Jeder der fünf entwickelt eine eigenstän-
dige, ortsspezifische Arbeit an einem festen Standort im öffentlichen Raum; die 
Kunstwerke bleiben fünf Monate lang zugänglich und prägen das Stadtbild über 
Sommer und Herbst hinweg.
Dazu kommt eine zweite Ebene der Begegnung: fünf Hauptkünstler, fünf Monate, 
fünf Einladungen. Jeder gestaltet einen eigenen Projektzeitraum – mit Ritual, Kon-
zert, Werkstatt, Fotoprojekt und Bewegung. Alle sind eingeladen, mitzumachen, 
mitzudenken, mitzuerleben. Kunst wird dort lebendig, wo Menschen einander 
wirklich begegnen.
Zwölf Positionen im Stadtmuseum
Im Stadtmuseum Klausen erweitern zwölf Gastkünstler:innen das Spektrum um 
Malerei, Skulptur, Fotografie, Performance, Lyrik und musikalische Formate: Mar-
lies Baumgartner, Rebekka Frei, Markus Gasser, Sophie Lazari, Paul Moroder dë 



Doss, Lissy Pernthaler, Albin Portner, Florian Prünster, Evelyn Rier, Matthias Sieff, 
Ariel Trettel und Vera Überbacher. So wird das Leitthema aus vielen Blickwinkeln 
beleuchtet. Ein besonderes Anliegen ist die Teilhabe von Menschen mit Beein-
trächtigungen: Zwei der zwölf Gastkünstler:innen arbeiten mit körperlicher oder 
geistiger Beeinträchtigung.

Klausen, Künstlerstadt seit Jahrhunderten
Klausen ist seit jeher ein Ort der Kunst. Schon der junge Albrecht Dürer hielt hier 
auf seiner Italienreise inne und verewigte die Stadt in einem Kupferstich, der in die 
europäische Bildgeschichte einging. Vier Jahrhunderte später wurde Klausen zur 
Heimat einer Künstlerkolonie mit über 300 Malern, Bildhauern und Schriftstellern. 
Die Triennale knüpft an dieses Erbe an – als zeitgenössisches Format, das die Stadt 
im Dreijahresrhythmus mit neuen Stimmen belebt. Zur Triennale erscheint eine ei-
gene Begleitzeitung in einer Auflage von 5.000 Exemplaren, die in Landesmuseen 
sowie bei Kulturinstitutionen in ganz Südtirol aufliegt. Die Ausstellungsorte sind 
so barrierearm wie möglich gestaltet, begleitete Führungen und Audioangebote 
unterstützen den Zugang – die Triennale soll für alle erreichbar sein, die durch 
Klausen gehen.

Hauptkünstler, Standorte & Zugänglichkeit:

Lukas Mayr 
Werktitel: „Stein der Weisen“

Standort: Fragener Platz
Zugänglichkeit: frei zugänglich

Patrick Obkircher
Werktitel: „Sein“

Standort: Kreuzgang der Kapuzinerkirche, beim Stadtmuseum, Frag 1
Zugänglichkeit: 9.00–18.00 Uhr

Christian Gufler 
Werktitel: „Menschheitsfamilie“ 

Standort: Apostelkirche Oberstadt, beim Brixner Tor 
Zugänglichkeit: 9.00–18.00 Uhr

Florian Tschurtschenthaler 
Werktitel: „Weihnachten“

Standort: Kapuzinergarten & Paterhügel
Zugänglichkeit: Frei zugänglich

Bernhard Reiterer
Werktitel: „Das innere Leuchten“

Standort: Ex Grauer Bär, Unterstadt 1 
Zugänglichkeit: 9.00–18.00 Uhr



Florian Tschurtschenthaler
Für den Frieden
10.08.-14.08.2026, 9.00-17.00 Uhr vor dem Stadtmuseum
Florian Tschurtschenthaler, Holzbildhauer aus Sexten, kommt mit einem Geschenk 
nach Klausen. Vor dem Stadtmuseum schnitzt er eine Friedenstaube – fünf Tage 
lang, vor aller Augen. Die Aktion, die den Titel „Für den Frieden” trägt, greift das 
Thema auf, das auch Florians Hauptwerk im Kapuzinergarten behandelt: die Fra-
ge, wie Frieden zwischen Menschen gelingen kann. In seinen lebensgroßen Solda-
tenfiguren ist es die wahre Begebenheit der Weihnachtswaffenruhe von 1914. In 
Klausen ist es eine Taube, die Form annimmt – Span für Span. Am Ende übergibt 
Florian die Taube der Stadt Klausen. Als Dank für die Zusammenarbeit und als 
bleibendes Zeichen, das die Schwingung von Liebe, Dankbarkeit, Vergebung und 
Annahme weiterträgt.

Gastkünstler:innen:
Marlies Baumgartner, Rebekka Frei, Markus Gasser, Sophie Lazari, Paul Moroder 
dë Doss, Lissy Pernthaler, Albin Portner, Florian Prünster, Evelyn Rier, Matthias 
Sieff, Ariel Trettel, Vera Überbacher 

Standort: Stadtmuseum Klausen, Frag 1
Öffnungszeiten Stadtmuseum Klausen: Di–Sa 9.30–12.00 | 15.30–18.00 Uhr;  
So | Mo | 15.08.2026 geschlossen. www.triennale-klausen.com

Triennale Klausen 2026 – Arte nello spazio pubblico sul tema “Essere umani”
Cinque artisti principali animano lo spazio pubblico, 

dodici artiste e artisti ospiti il Museo Civico.
La prima Triennale Klausen si tiene dal 13 giugno al 7 novembre 2026. 

Dal 13 giugno al 7 novembre 2026 Chiusa diventa palcoscenico dell’arte contem-
poranea: la prima edizione della Triennale Klausen porta per cinque mesi, sul tema 
“Essere umani”, posizioni artistiche nello spazio pubblico della città e nel Museo Ci-
vico. L’organizzazione è a cura dell’associazione Hexagon EO, in collaborazione con 
il Comune di Chiusa, il Museo Civico di Chiusa e la Cooperativa Turistica di Chiusa. 
Cinque artisti principali realizzano opere site-specific in cinque luoghi del territorio 
comunale, mentre dodici artiste e artisti ospiti espongono al Museo Civico.

Il tema: “Essere umani”
“Essere umani” è la domanda che si pone la prima Triennale. Essere umani signi-
fica prima di tutto potersi incontrare e “restare toccabili” – e così la Triennale si 
chiede: che cosa ci unisce, al di là di ogni differenza? Attorno a questa domanda 
apre uno spazio per l’identità, la comunità, la solidarietà, la diversità e la coesione. 
L’arte non è intesa come un evento isolato, ma come un ponte tra le persone – 
un’occasione di incontro, scambio e riflessione nel cuore della vita quotidiana della 
città. Non pretende di dare risposte, ma pone domande. 



L’esagono e il programma collaterale
L’associazione Hexagon porta l’esagono nel proprio nome. I suoi cinque artisti prin-
cipali – Lukas Mayr (ideatore), Patrick Obkircher, Christian Gufler, Florian Tschurt-
schenthaler e Bernhard Reiterer – costituiscono il fondamento artistico della Trien-
nale. Il sesto elemento è la città di Chiusa stessa – luogo, palcoscenico e parte 
attiva al tempo stesso, che completa l’esagono. Ognuno dei cinque sviluppa un’o-
pera autonoma e site-specific in un luogo preciso dello spazio pubblico; le opere 
restano accessibili per cinque mesi e segnano il volto della città per tutta l’estate e 
l’autunno. A questo si aggiunge un secondo livello di incontro: cinque artisti, cinque 
mesi, cinque inviti. Ognuno cura un proprio periodo di progetto – con un rituale, un 
concerto, un laboratorio, un progetto fotografico e il movimento. Tutti sono invitati 
a partecipare, a pensare e a vivere l’esperienza insieme. L’arte prende vita là dove 
le persone si incontrano davvero.

Dodici posizioni nel Museo Civico
Nel Museo Civico di Chiusa dodici artiste e artisti ospiti ampliano l’offerta esposi-
tivacon pittura, scultura, fotografia, performance, poesia e formati musicali: Mar-
lies Baumgartner, Rebekka Frei, Markus Gasser, Sophie Lazari, Paul Moroder dë 
Doss, Lissy Pernthaler, Albin Portner, Florian Prünster, Evelyn Rier, Matthias Sieff, 
Ariel Trettel e Vera Überbacher. Il tema viene così trattato da molte prospettive. 
Una particolare attenzione è rivolta alla partecipazione di persone con disabilità: 
due dei dodici artisti ospiti lavorano con una disabilità fisica o cognitiva.

Chiusa, città d’arte da secoli
Chiusa è da sempre un luogo d’arte. Già il giovane Albrecht Dürer vi sostò durante 
il suo primo viaggio verso Venezia, catturando la città prima in un acquerello e suc-
cessivamente in un’incisione su rame. La sua Nemesi (Grande Fortuna) è entrata a 
pieno titolo nella storia dell’arte europea. Quattro secoli più tardi, Chiusa divenne 
patria di oltre 300 tra pittori, scultori e scrittori, che qui diedero vita alla celebre 
Colonia Artistica di Chiusa. La Triennale si ricollega a questa importante eredità – 
come formato contemporaneo che ogni tre anni anima la città con nuove espres-
sioni artistiche. In occasione della Triennale esce un giornale di accompagnamento 
dedicato, con una tiratura di 5.000 copie, disponibile nei musei provinciali e presso 
le istituzioni culturali di tutto l’Alto Adige. I luoghi espositivi sono progettati nel 
modo più accessibile possibile; visite guidate accompagnate e offerte audio facili-
tano l’accesso – la Triennale è facilmente fruibile da tutti coloro che visitano Chiusa.

Artisti principali, opere e accessibilità:

Lukas Mayr 
Titolo opera: “Pietra filosofale”

Luogo: Piazza Fraghes
Accesso: liberamente accessibile



Patrick Obkircher
Titolo opera: “Essere”

Luogo: Chiostro della Chiesa dei Cappuccini, presso il Museo Civico, Fraghes 1
Accesso porta principale del chiostro: ore 9.00–18.00

Christian Gufler
Titolo opera: “Famiglia umana”

Luogo: Chiesa degli Apostoli, Città Alta, presso Porta Bressanone 
Accesso: ore 9.00–18.00

Florian Tschurtschenthaler 
Titolo opera: “Natale”

Standort: Giardino dei Cappuccini & Colle dei Cappuccini
Accesso: liberamente accessibile

Bernhard Reiterer
Titolo opera: “La luce interiore”

Luogo: Ex Orso Grigio, Città bassa 1
Accesso: ore 9.00–18.00

Florian Tschurtschenthaler
Per la pace
10.08.-14.08.2026, ore 9.00-17.00 davanti al Museo Civico
Florian Tschurtschenthaler, scultore in legno di Sesto, arriva a Chiusa con un rega-
lo. Davanti al Museo Civico verrà intagliata una colomba della pace, per cinque 
giorni, davanti agli occhi di tutti.
L’azione, intitolata “Per la pace”, riprende un tema che Florian esplora anche nella 
sua opera principale nel Giardino dei Cappuccini: la domanda è come si possa co-
struire la pace tra le persone. Le sue opere raffiguranti soldati a grandezza natu-
rale raccontano la vicenda realmente accaduta della tregua di Natale del 1914. A 
Chiusa a prendere forma sarà una colomba, truciolo dopo truciolo.
Alla fine, Florian consegnerà la colomba alla città di Chiusa come ringraziamento 
per la collaborazione e come segno duraturo che porti avanti le vibrazioni di amo-
re, gratitudine, perdono e accettazione.

Artiste e artisti ospiti
Marlies Baumgartner, Rebekka Frei, Markus Gasser, Sophie Lazari, 
Paul Moroder dë Doss, Lissy Pernthaler, Albin Portner, Florian Prünster, 
Evelyn Rier, Matthias Sieff, Ariel Trettel, Vera Überbacher

Luogo: Museo Civico di Chiusa, Fraghes 1
Orari Museo Civico di Chiusa: ma–sa ore 9.30–12.00 | 15.30–18.00; 
chiuso do | lu | 15.08.2026 | www.triennale-klausen.com



Heinz Lastei
„Kunst in der Altstadt” | “Arte nel centro storico“

Eröffnung | Inaugurazione
Freitag | venerdí 7.8.2026 | ore 19 Uhr

Walthersaal, Oberstadt 61| Sala Walther, Cittá Alta 61

Heinz Lastei
Wer in den Monaten August, September und Oktober durch das kleine Freilicht-
museum Klausen flaniert, entdeckt in den Schaufenstern und Cafés die Ölbilder 
von Heinz Lastei. Seine surrealistischen Werke laden zum Verweilen ein, denn La-
steis Kunst erschließt sich nicht auf den ersten Blick. Die Motive entstammen dem 
Alltag und tragen zugleich eine tiefere Bedeutungsebene in sich.

Heinz Lastei ist ein Meister von Farbe, Form und feinsinniger Ironie. Mit leiser Kri-
tik und großer Sensibilität greift er Themen unserer Umwelt auf und setzt sie in 
scheinbar alltägliche Szenen. Wer sich Zeit nimmt, die Gemälde aufmerksam zu 
betrachten, entdeckt vielschichtige Bildwelten voller Anspielungen und fantasie-
voller Gedankenräume. 
Manche Werke wirken kraftvoll und expressiv, andere 
verträumt und rätselhaft. Allen gemeinsam ist jedoch 
das feine Augenzwinkern, das den Künstler auszeich-
net … und jene Prise Humor, mit der sich manches 
leichter betrachten lässt. 

Maria Gall Prader

Heinz Lastei 
Nei mesi di agosto, settembre e ottobre, il centro stori-
co di Chiusa, un museo all’aperto, espone nelle sue ve-
trine e nei suoi caffè i dipinti ad olio dell’artista Heinz 
Lastei. Le sue opere surrealiste si distinguono per la 
capacità di sollecitare uno sguardo attento e riflessi-
vo, il loro significato, infatti, si rivela pienamente solo 
attraverso un’osservazione approfondita. I soggetti 
delle sue opere traggono spunto dalla vita quotidiana, 
ma racchiudono al tempo stesso livelli di significato 
più profondi.

Wir danken | Ringraziamo

Vernissage
Einladung

Invito

Oberstadt | Città Alta, 61 
39043 Klausen |  Chiusa (BZ) 
www.klausen.it/kunst-arte

Freitag | venerdí  
7.8.2026, ore 19 Uhr 
Walthersaal | Sala Walther

www.klausen.it/ 
kunst-arte
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Danke für die Zusammenarbeit | Ringraziamo per la collaborazione:

Kunst nel centro storicoin der Altstadt Arte mit | con Heinz Lastei

13  Schuhhaus Fill | Calzature 
14  Sparkasse | Cassa di Risparmio
15  Café Nussbaumer 
16   Die Kosmetikerie der  

Anna Moser | Cosmetici 
17   be.performance –  

Webdesign. Marketing. Print.
18   Weltladen | Bottega del Mondo
19   E. Eichbichler 
20  Hotel Post

1   Stadtgemeide Klausen |  
Comune di Chiusa

2   MerSi Deco Meraner Trachten­
geschäft | Abiti tirolesi 

3   Walther von der Vogelweide 
Hotel & Restaurant 

4   Café Divino | Vinoteca
5  Monika & Theo Rabanser
6   Weger Buchhandlung |  

Cartoleria e libreria 
7   Alfred Gufler Architekt |  

Architetto 
8   Stadtgalerie | Galleria  

d’arte Kusstatscher 
9  Juwelier Mair | Gioielleria 

10  Delmonego Schuhe | Calzature
11   Plieger Geschenkartikel |  

Articoli da regalo 
12  Boutique Glamour

21  Alex Fashion  
22   Fössinger Lorenz Haus­

haltswaren | Casalinghi
23   Gassl Bräu Restaurant  

& Brauerei | Birreria
24  Hair Lounge Patrick
25  Sport Trocker 
26  Ad visus optics
27  Garden Café Mary

www.klausen.it/ 
kunst-arte

Infobüro Klausen 
Ufficio informazioni di Chiusa 
Marktplatz | Piazza Mercato, 1 
T +39 0472 847 424 
info@klausen.it 

Ku
ns

t ne
l c

en
tr

o 
st

or
ic

o
in

 d
er

 A
lt

st
ad

t 
A

rt
e

Klausen | Chiusa
7.8.–30.10.2026

Heinz
Lastei



Heinz Lastei dimostra una notevole padronanza del colore e della forma, unita a 
una sottile e intelligente ironia. Con spirito critico e sensibilità, l’artista affronta te-
matiche contemporanee legate all’ambiente e alla condizione umana, traducendo-
le in composizioni di apparente semplicità. Chi osserva attentamente i suoi dipinti, 
scopre universi visivi complessi, ricchi di rimandi, allusioni e spazi immaginari.
Alcune opere colpiscono per la loro forza espressiva, altre affascinano per il loro 
carattere onirico ed enigmatico. Elemento distintivo della sua produzione artistica 
è uno sguardo ironico che contraddistingue l’approccio dell’artista, quel tocco di 
umorismo che rende più lieve l’osservazione della realtà.

Maria Gall Prader

Frag | Via Fraghes 1 | 39043 Klausen | Chiusa BZ
Tel. + Fax 0472 846148 | www.museumklausenchiusa.it

NATURPARKHAUS PUEZ-GEISLER | CENTRO VISITE PUEZ-ODLE

Daksys Naturwerkstatt 
jeden Freitag im Juli und August von 15.00 bis 17.00 Uhr
Unterwegs im Wald oder rund um das Naturparkhaus und auf spielerische Weise 
Interessantes über die Natur erfahren.
7. August: Survival in der Natur – Überlebenskünste 
14. August: Kunst im Wald – Baumgesichter und Hütten bauen
21. August: Klänge der Natur – Lauschen, Singen, Musizieren
28. August: �Achtsamkeit in der Natur – Mit allen Sinnen die Natur wahrnehmen
Für Kinder von 6 bis 12 Jahren, kostenlos. Anmeldung bis 17.00 Uhr des Vortags

Sonderausstellung: 
Die Pilze unserer Wälder am 12. und 13. August 2026
Der Mykologische Verein „Bresadola“ präsentiert essbare und giftige heimische 
Pilze. Die Expertinnen und Experten verraten, wie man essbare von giftigen Arten 
unterscheidet, warum Pilze für den Wald unverzichtbar sind und weshalb sie viel 
raffinierter sind, als man auf den ersten Blick vermuten würde.

Pilzwanderung in Gröden am 12. August. 
Treffpunkt: Nivesplatz, Wolkenstein
Pilzwanderung in Villnöß am 13. August. 
Treffpunkt: Naturparkhaus Puez-Geisler, St. Magdalena
Beide Wanderungen sind in italienischer Sprache und kostenlos, Anmeldung erfor-
derlich bis 17.00 Uhr am Vortag im Naturparkhaus, per Mail, telefonisch oder auf 
naturparks.provinz.bz.it/de/veranstaltungen



Sonderausstellung: Der Wolf ist da – Eine Menschenausstellung 
Die Ausstellung nimmt die Menschen und ihren Umgang mit dem Wolf in den 
Blick. Führungen auf Anfrage

Kostenlose Führungen durch das Naturparkhaus, jeden Mittwoch
15.30 auf Deutsch | 16.30 auf Italienisch
Englisch oder andere Uhrzeit auf Anfrage

Öffnungszeiten im Juli und August: Dienstag bis Sonntag
9.30 bis 12.30 und 14.30 bis 18.00 Uhr (letzter Eintritt 17.30 Uhr)
Telefon: 0472 842 523 | E-Mail: info.pg@provinz.bz.it

Laboratori Natura Daksy 
ogni venerdì di luglio e agosto dalle ore 15.00 alle 17.00
Nel bosco o nei dintorni del Centro visite del Parco naturale, andiamo alla scoperta 
della natura in modo divertente e coinvolgente.
7 agosto: Survival nella natura – tecniche di sopravvivenza
14 agosto: Arte nel bosco – facce sugli alberi e costruzione di capanne
21 agosto: I suoni della natura – ascoltare, cantare e fare musica
28 agosto: Consapevolezza nella natura – percepire la natura con tutti i sensi
Per bambini dai 6 ai 12 anni, partecipazione gratuita. Iscrizione entro le ore 
17.00 del giorno precedente.

Mostra temporanea: I funghi dei nostri boschi, il 12 e 13 agosto 2026
L’Associazione Micologica „Bresadola“ presenta funghi commestibili e velenosi del 
territorio. Le esperte e gli esperti spiegano come distinguere le specie commestibili 
da quelle velenose, perché i funghi sono indispensabili per il bosco e perché sono 
molto più sofisticati di quanto si possa pensare a prima vista.

Escursione micologica in Val Gardena il 12 agosto. 
Punto di ritrovo: Piazza Nives, Selva di Val Gardena
Escursione micologica in Val di Funes il 13 agosto. 
Punto di ritrovo: Centro visite del Parco naturale Puez-Odle, S. Maddalena
Entrambe le escursioni si svolgono in lingua italiana e sono gratuite. Iscrizione ob-
bligatoria entro le ore 17.00 del giorno precedente presso il Centro visite, via e-mail, 
telefono oppure online su parchi-naturali.provincia.bz.it/it/eventi-parchi-naturali

Mostra temporanea: Il lupo è tornato – una mostra umana
La mostra pone al centro le persone e il loro rapporto con il lupo.
Visite guidata su richiesta

Visite guidate gratuite al Centro visite ogni mercoledì
Ore 15.30 in tedesco | ore 16.30 in italiano | inglese o altri orari su richiesta

Orari di apertura nei mesi di luglio e agosto: da martedì a domenica
9.30 – 12.30 e 14.30 – 18.00 (ultimo ingresso alle ore 17.30)
Telefono: 0472 842 523 | E-mail: info.po@provincia.bz.it





KLEINANZEIGER – ANNUNCI ECONOMICI

	� Hotel Rierhof, Klausen: wir suchen für die Monate September und Oktober eine 
freundliche Servicekraft für 3 x Frühstücksservice und 3 x Abendservice. Bei In-
teresse Anruf unter Tel. 340 0541850 oder 0472 847 454.*

	� Zimmermädchen ab Mitte September in Jahresstelle gesucht, Samstag und 
Sonntag frei. Wir bieten keine Unterkunft. Gasthof Schoberhof, Feldthurns.  
Tel. 0472 855 280*

	� Fröhliche Pensionistin sucht Arbeit mit älteren Menschen! Tel. 333 8936272 

	 ��Dreiköpfige, liebevolle Familie sucht Wohnung in Klausen und Umgebung.  
Tel. 333 1196284 

	 ��Suche Arbeit im Bereich Sekretariat – Verwaltung mit Buchhaltungskenntnisse 
im Raum Klausen-Brixen, mehrjährige Erfahrung vorhanden. Tel. 339 787 1667.

	 �Glangerhof in Feldthurns sucht für die kommende Törggelesaison 2026 Reini-
gungskraft und Mithilfe im Service und Küche. 6-Tage Woche. Auf deinen Anruf 
freut sich Fam. Oberhofer: Tel. 320 3261124*

	� Kellner / Servicekraft (m/w/d) in Vollzeit oder Teilzeit gesucht - Samstag Ruhe-
tag. Wir suchen ab sofort oder nach Vereinbarung eine(n) freundliche(n) und 
motivierte(n) Kellner/in (m/w/d) für unser Team. Restaurant Pizzeria Zum Kal-
ten Keller. Für genauere Informationen bitte anrufen Tel. 3474143100* 

	�� Nette Person zur Unterstützung der Pflege unserer Eltern in Gufidaun an 2 Vor-
mittagen pro Woche (genaue Zeiten zu vereinbaren) gesucht! Bitte melde dich 
bei uns, wir freuen uns auf deine Mithilfe! Tel. 340 0697071

� *bezahlte Anzeige/annuncio a pagamento

NACHRICHTEN AUS SÄBEN
…un posto piccolo e merviglioso…



Wir sind ein modernes und führendes Unternehmen im Lebensmittelsektor in Südtirol. Für unser Werk in Klau-
sen suchen wir 

TURNUS- UND MASCHINEN/LINIENFUEHRER (m/w/d)
Sie sollten ein qualifizierter Arbeiter mit Erfahrung sein, vorzugsweise im Lebensmittelsektor, Organisations-
faehigkeiten besitzen, ein Team fuehren koennen und mit den ueblichen MS-Office-Systemen vertraut sein. 
Die Bereitschaft im Fleischsektor und in Schichten zu arbeiten ist Voraussetzung, sowie die gute Beherrschung 
der deutschen und/oder italienischen Sprache.
Bei uns finden Sie: abwechslungsreiche und herausfordernde Taetigkeiten, Ausbildungs- und Weiterbil-
dungsmoeglichkeiten, Entlohnung mit einem weitreichenden Praemien- und Welfaresystem. Fuer diese Po-
sition ist ein Bruttojahresgehalt (RAL) ab € 30.000.- vorgesehen. Zusaetzliche und/oder variable Vergütungs-
komponenten werden bei der Vertragsverhandlung auf der Grundlage der zugewiesenen Verantwortlichkeiten 
und der Merkmale der Position festgelegt. 

TECHNIKER/WARTUNG/ELEKTROMECHANIK (m/w/d)
Unsere Produktionslinien bestehen aus Anlagen und Maschinen mit modernster Technologie. Wir benötigen 
Wartungstechniker für die ordentliche und außerordentliche Wartung diese Anlagen. Sie sollten eine Ausbil-
dung im technischen Bereich (Elektrotechnik, Elektronik, Mechanik, Hydraulik) und Freude an der Arbeit mit 
modernen und vielseitigen Technologien haben und im Team arbeiten koennen..
Bei uns erwartet sie: ein dynamisches und anspruchsvolles Arbeitsumfeld, moderne Technologien und Aus-
rüstungen, Weiterbildungs- und Fortbildungsmöglichkeiten. 
Für diese Position ist ein Bruttojahresgehalt (RAL) ab € 33.000.- vorgesehen, das sich nach der gesammelten 
Berufserfahrung, den vorhandenen Kompetenzen und der Übereinstimmung des beruflichen Werdegangs mit 
den in der Rolle vorgesehenen Tätigkeiten richtet. Zusätzliche oder variable Vergütungskomponenten (weitrei-
chendes Praemien- und Welfaresystem) werden bei der Vertragsverhandlung auf der Grundlage der zugewie-
senen Verantwortlichkeiten und der Merkmale der Position festgelegt. 

Salumifici Granterre SpA
Email: personal@senfter.it | Tel. 0474 918301



SAMSTAG, 15.08.2026
AB 10.00 UHR
POLENTAFESTL
BEIM FISCHTEICH IN GUFIDAUN

SABATO, 15/08/26, DALLE ORE 10
FESTA DELLA POLENTA 
AL LAGHETTO DI PESCA 
SPORTIVA DI GUDON

Apothekenturnusse – Farmacie di turno

01.08.-08.08.	 Stadtapotheke Dr. Jörg Aichner Klausen
	 Farmacia Dott. Jörg Aichner, Chiusa
08.08.-14.08.  	 Apotheke Barbian, Dr. Ruth Fink
	 Farmacia Barbiano, Dott.ssa Ruth Fink

Ärztlicher Bereitschaftsdienst – Medici di turno

Der diensthabende Arzt des Sprengels Klausen-Umgebung ist 
ausschließlich unter der Telefonnummer 331 9928128 erreichbar. 

La guardia medica festiva e prefestiva è raggiungibile  
esclusivamente al numero telefonico 331 9928128

Abwesenheit Ärzte – assenza dottori

Dr. Trompedeller Judith ist vom 03.-09.08.2026 abwesend.
Vertretungen: Dr. Tanja Bregolin, Langrain 36A, Klausen, Tel. 0472 846 071 
Dr. Enrico Marchi, Seebegg 17, Klausen, Tel. 0472 813 147

Dott. Trompedeller Judithè assente dal 03. al 09.08.2026.
Sostituto: Dott. Tamja Bregolin Langrain 36A, Chiusa, tel. 0472846 071 
Dott. Enrico Marchi Seebegg 17, Chiusa, tel. 0472 813 147



Erscheinungstermin nächster Klausner Bote am 15.08.2026. Abgabetermin der 
Beiträge bis Montag, 10.08.2026 innerhalb 12.00 Uhr in der Gemeinde (Fax 0472 
847 775, E-Mail: bote@gemeinde.klausen.bz.it).

Il prossimo bollettino-Bote uscirà il 15.08.2026. Gli articoli sono da recapitare  
entro lunedì 10.08.2026 alle ore 12.00 in Comune (Fax 0472 847 775, e-mail: 
bote@gemeinde.klausen.bz.it).

Für die Inhalte sind Organisationen, Verbände und Vereine verantwortlich. 
I responsabili per i diversi contenuti sono le associazioni ed organizzazioni.

Redaktion/redazione: Verena Geiregger

Klausner Bote online www.gemeinde.klausen.bz.it bollettino online

Öffentliche Wettbewerbe
Die Stiftung Martinsheim ÖBPB Kastelruth hat öffentliche Wettbe-
werbe nach Prüfungen für die Besetzung folgender Planstellen ausge-
schrieben:

Berufskrankenpfleger/in	 1 Stelle	 Vollzeit (36 Wochenstunden)
Sozialbetreuer/in	 1 Stelle	 Vollzeit (36 Wochenstunden)
Pflegehelfer/in	 1 Stelle	 Teilzeit 83,33% (30 Wochenstunden)
Koch/Köchin	 2 Stellen	 Vollzeit (38 Wochenstunden)

Die Wettbewerbsausschreibung und das Zulassungsgesuch können von 
der Homepage www.martinsheim.net (Jobangebote) heruntergeladen 
werden. Das Ansuchen muss bis Mittwoch, 12.08.2026 12.00 Uhr in 
der Verwaltung abgegeben werden.
 
Die Stiftung Martinsheim ist ein öffentlicher Betrieb für Pflege und Betreuung (ÖBPB) im 
Zentrum von Kastelruth mit rund 100 Mitarbeiter:innen und 84 Betten inklusive Senioren-
wohnungen, der älteren Menschen ein sicheres Zuhause sowie umfassende Dienstleistungen in 
den Bereichen Pflege, Betreuung, Hauswirtschaft, Küche, Wäscherei, Reinigung, Freizeitge-
staltung und öffentliche Bar bietet.


